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A  tó tsá g  v e sz e d e lm e s  irán ya.
(Vége).

Az I s t v á n  fő h e r c e g h e z  in t é z e t t  ló t  k ö l t e 
m é n y  e l ső  s l r ó p h á j á n a k  é r t e lm e  e z :  » B en n e d  
tű n ik  fel' a ló l s á g n a k  z ü ld e lö  r e m é n y e ,  hog y  
k e g y e lm e s e n  s e g í l e n d e d  j o g á h o z  j u t n i . «

E  s z a v a k r a  L a u n e r  I s t v á n  k é rd i  h o n f i t á r 
sa it ,  h o g y  tu d j á k - e  m ics o d a  j o g o k a t  k ö v e te l  a 
t ó t s á g ?  Uj jo g o k a i ,  m e r t  a z o k k a l ,  a  me ly ek  
M a g y a r o r s z á g  ö s sz es  p o lg á r a i r a  n é z v e  h o z a t 
tak, n in c s e n e k  m e g e lég e d v e .

És  vá j jon  mik  l e h e tn e k  ez e n  új j o g o k ?  
A lk a l m a s in t  az t  a k a r j á k ,  hog y  S l ú r l  lót p a l a 
t í n u s s á ,  s k i rá ly i  h e l y t a r t ó v á  v á l a s z s za  az  o r 
szág g y ű lé s .  Ez  v o ln a  t a lá n  az  el ső  s a r k a l a to s  
jog, a z u t á n  a m á so d ik  az , hog y  S lű r  dia lec-  
t u s a  d ip l o m a t ik a i  n y e l v v é  vál jék s a  m a g y a r  
n y e l v  az  o r s z á g g y ű l é s  te rm e ib ő l  k ik ü s z ö b ö l -  
t e s s é k ; a  h a r m a d ik  s a r k a l a t o s  jog  v o ln a  ta lán ,  
h ogy  a  tó t  v á r m e g y é k  s z in t ú g y  k ü ld j en ek  tó t 
k ö v e t e k e t  az  o r s z á g g y ű l é s r e ,  m in t  a z t  a h o r -  
v á t o k  te sz ik ;  n e g y e d ik  s a r k a l a t o s  jog  v o ln a  
ta lán ,  hog y  S t ú r  m é g  ló t  é r s e k n e k  is f e lk en es -  
s é k ;  az  ö tö d ik  s a r k a l a t o s  jog  ped ig  t a lán  az  
le h e tn e ,  h o g y  a fe lv idék i  ló t v á r m e g y é k  S tú r i -  
á n a k  n e v e z t e s s e n e k .

E  S l ú r - p á r t  t e h á t  e lé g e d e t le n ,  gyű lö l i  M a
g y a r o r s z á g  cé l ja i t ;  n in c s  Ín y é re  a  t ö r v é n y h o 
zás , k ü lö n  T ó l o r s z á g r ó l  á lm o d o z ik ,  é le sz t i  az  
e l a lu d t  n e m z e t i s é g i  feszessége t , g y ű lö l sé g e t  h i nt  
oda , hol a ló tok  k ö z t  e d d ig  még  n e m  volt.  A 
m i n t  l á th a t n i ,  ez  a  S íú r - fé l e  p á r t  n e m  egyéb,  
m in t  egy  c s in t a l a n  k a t o n a ,  a k in e k  k ü lö n b e n  
jó  d o lga  van , a z o n b a n  m é g is  lop, m e r t  v i s z k e t  
a h á ta .

A m á so d ik  s l r ó p h a  e k k é n t  s zó l :  »A lót  
h a ld o k l ik ,  r o m l á s n a k  i ndu l t ;  ő r izd  meg  ö té t  
U r u n k !  e z e n  v é g r o m lá s tó l ,  s légy jo g a in a k  
g y ő z h e t e t l e n  vára .«  E r r e  L a u n e r  igy f o ly ta t j a  
é s z r e v é t e l e i t :

É n  n e m  tu d o m ,  hol v a n  az  a  ro m l á s  és  
v égveszé ly , ped ig  én  is ló t v agyok .  H ogy o ly a n  
jo g u n k  n incs , mi n t  a  m a g y a r n a k ,  én  azl h e ly é n  
lé v ő n e k  ta lá lo m ,  m e r t  h i s z e n  n e k ü n k  n i n c s e 
n e k  m egfele lő  h i s tó r i a i  é r d e m e in k .  A m a g y a r  
n e m z e te i  a  v i l á g s z e l le m  ö n á l ló s s á g r a  m é l ta t t a ,

a z t á n  pedig  a m a g y a r h o n i  tó t ság  fe le t t  való 
f e n s ő b b s é g re ,  a m ié r t  á l d h a t j a  i s t e n é t  a  tótság. 
Mi le t t  v o ln a  vele, h a  angol ,  vagy  o r o s z  k éz re  
k e r ü l i  v o ln a  mi n t  az  í r e k ,  vagy  a le n g y e lek .

A h a r m a d ik  s l r ó p h á n a k  é r t e lm e  e z :  »Ha 
e z e n  n ép e t  m e g ó v a n d o d ,  ő az  ég b o l to z a t á r ó l  
cs i l l ag o k a t  s z a k i t a n d  le, s v e lü k  léged  meg  
fog k o s z o r ú z n i . <

I t t  v an  a s a l t u s  ly r icu s  — m o n d ja  L a u n e r .  
Majd e k k é n t  le ck éz te t i  a  k ö l tő t :  H agyj b ék é t  
a c s i l lag o k n a k ,  g ondo lj  i n k á b b  a r r a ,  h ogy  a 
r ád  v e t e t t  a d ó t  m e g í iz e th esd .  Ez á l la l  f en ség es  
u r u n k n a k  n a g y o b b  ö r ö m e t  s ze rze sz ,  m in t  m e 
ré s z  te rv e id d e l .  —  Hagyj b é k é t  a c s i l l a g o k n a k ,  
m e r t  ezek  n em  valók  a h a l a n d ó  e m b e r  k e z e ib e ;  
g o n d o lk o d já l  i n k á b b  a fölött,  h o g y a n  k e r í t h e 
ted k e z e id h e z  a m a  fén y n é lk ü l i  c s i l lag o t :  a 
k e n y é r - f a l a t o t ;  ez  á l la l  ö r ö m e i  s z e r z e s z  ő f e n 
s ég én ek ,  m e r t  n em  fog ag gódn i ,  h o g y  m ik é p e n  
k o s z o r ú z z a  meg  k ez e id e t  ilyen  k e n y é r - c s i l l a 
g o k k a l ,  s m e g ó v jo n  az  éh h a lá l tó l .  —  H agyj b é 
két a cs i l lag o k n a k ,  m e r t  m i k é n t  m á r  i s m e re te s ,  
keze id  lel vek g o r o m b a s á g o k k a l  s p iszo k k a l ,  
s z á d b a n  ped ig  o c s m á n y s á g o k  ta n y á z n a k ,  m i 
n ő k e t  én  is k é n y t e l e n  v a lék  a  mi n a p  b o t t a l  
s v a s v e s s z ő v e l  v i s s z a t o r o ln i ;  az  il yen  e m b e 
r e k t ő l  a cs il lagok  ti sz ta  fén y e  e l é r h e t l e n .

A n eg y e d ik  s t r ó p h á b a n  e k k é n t  f o h á s z k o 
dik  a  k ö l tő :  >Hallgasd  m e g  a tó t n é p n e k  se-  
g i l ségér l i  k iá l tá sa i t  !c Ez m á r  m e g in t  kézzel 
fo gha tó  h a z u g s á g  L a u n e r  s ze r in t .  M er t u g y a n  
ki h a l lo t t a  — ú g y m o n d  — a tót n é p e t  s e g í t 
s é g é r t  k ö n y ö r ö g n i ?  —  h is z e n  tó t  n é p ü n k  b é 
k éb e n  v an  m o s t a n á b a n !  A ztán  u g y a n e z e n  s t ró -  
p h á n a k  m á so d ik  r é s z é b e n  ez  o l v a s h a t ó :  »Ha
b e n n e d  m e g v á l ló jo k ra  i s m e r e n d n e k  a  t ó t o k :  
d ic ső ség e d  fog z ú g n i  a T á t r á n  s o n n é t  a s z é 
les v i l á g b a  v i te tn i .*  Itt  v a n  — ú g y m o n d  L a u 
n e r  —  a  S tú r fé le  p á r t  f e l f u v a lk o d o t t s á g á n a k  
te tő p o n t j a .  Ezek  a z  e m b e r e k  g o ndo l ják ,  h ogy  
ők az  egész  világ  t a c tu s - a d ó i ,  s h o g y  m á r  
m a h o l n a p  ő k e t  a  v il ág sze l lem  t r ó n j á r a  em e- 
l e n d i ;  ez t m a g am  is e lh in n é m ,  h a  a  v i l ág sze l 
lem t r ó n j a  egy  s z a lm a b o g ly a  v o ln a  . . . .

Én  a z t  h i s z e m ,  hog y  m in d e n  j ó z a n  i r á n y ú  
tó t,  vel em , mi n t  tó t ta l ,  k e z e t  fog s ő s z in t é n  
val lja  az  o r s z á g  s z ín e  e lő tt ,  h o g y  mi o ly a n

tó tok v ag y u n k ,  a  k ik  c s a k  az ér t  t a n u l u n k  és  
tu d u n k  tó tu l,  hog y  n e m z e t s é g ü n k e t  a  h a z a  
cé lja iva l m e g i s m e r t e s s ü k ;  h o g y  a  m a g y a r o k  és  
tó tok  közt n e  g y a n ú t ,  n e  r á g a lm a t ,  n e  gyülö l -  
s ég e t  h i n t s ü n k , h a n e m  s z e r e t e te t  ü l t e s s ü n k ;  h o g y  
m á s  n y e lv e t  n e m  é r tő  n e m z e t s é g ü n k n e k  a m a 
g y a ro k  nagy, s d ic ső  te t te i t  tó t n y e l v e n  h i r 
d es s ü k ,  é s  h o g y  ily m ó d o n  a  m a g y a r o k n a k  
a z  em b e r i s é g  é b r e s z t é s e  s a s z a b a d s á g  m e g 
á l l a p í tá s a  k ö rü l i  f á r a d o z á s a i t  lót  n e m z e t i s é 
gün k  á l ta l m e g v a ló s í t h a s s u k .  — A zon  m a g y a r 
hon i  tót, a  ki az  o r s z á g g y ű l é s b e n  s a m a g y a 
rok m ű k ö d é s e ib e n  léte végcé l já t ,s  é le te  c e n t r u m á t  
n e m  látja, h a n e m  v a lam i  k ü lö n ö s  j o g o k a t  k ö 
v e t e l :  a n n a k ,  h a  joga i n in c s e n e k ,  s e m m i t  s e m  
kell a d n i ;  h a  ped ig  v a n n a k ,  a z o k a t  is el kell 
v enn i ,  m e r t  n e m  e h o n  po lg ára .

A gyümölcsbor (cider) készítéséről.
(Vége.)

Franciaországban, bor  számára  igen cukordus 
fajtákat termesztenek, melyeknek mustja 14— 16% cuk
rot is tartalmaz, azért ott a szesztartalom növelésére 
alig van szükség, — a mi savanyu almáinkból ké
szült bor okvetlen javí tásra  szorul, ha azt tartósabbá 
akarjuk tenni.

Az idei szőlőbor kevés cukortartalma miatt á l
talában romlandó lesz, ha annak szesztartalma mes
terséges úton nem lesz gyarapítva, a mire még min
dig van idő, ha kierjedés után megfelelő rectificált 
szeszt adunk hozzá.

Pár  szóval még a borkészitési eljárást kívánom 
ismertetni. Az alma, körte legnagyobb cukortar ta lmát  
teljes éretségével éri el. azért  a lerázott gyümölcsöt 
fedett helyiségben halmokba rakva 3 —4 hétig szokás 
izzasztani, hogy teljesen utánérjen.

Miután az alma átválogatva, léces dobizerkezot- 
ben megmosatot, belekerül a malomba, mely azt 
kásává őrli, ezen kása kádákban 12 — 15 óráig áll, 
hogy az erjedést előmozdító csirgombákkal ér in tkez
zék, s hogy a törköly egy kis szént nyerjen.

Ezután tesszük a törkölyt a sajtóba. Ez a szőlő- 
sajtóhoz teljesen hasonló, csakhogy a nyílások kes
kenyebbek. nehogy a musttal együtt a törköly részei 
is kiszori ttassanak.

Az alma-törköly, összeállása miatt a mustot 
nem eresztené jól ki azé t a sajtóban minden 10 
ctm. magas törkölyrétegre egy tölgyfavesszőből font 
cserényt alkalmazunk, mely mintegy alagcsőül szol
gál s a must kiszivárgását elősegíti. A tölgyvesszőből 
készült cserényeknek az az előnyük is van, hogy a

T Á R C A .
Egy ócska paedagogus.

(Vége.)
Bíró uram marokra szorított húsos ökleivel törül- 

gette a szemeit s ígért mindent, csak oiztatni nem merte 
a haldoklót, a ki ilyetén végrendelkezés után tovább 
nem respektálva a jelenlevő elöljárókat, cgy.szerüeu 
befordult a fal felé s ügy is maradt, mig csak kopor
sóba nem tették. Búcsút mondott mindörökre. Követte 
öreg baratjat,  a ven swajcit, hogy a megakadt máriás- 
partikat odaát folytassak az örök hazaban, ha lehet.

így jutott Ottokár bátyánk a kuntcleki katedra 
hoz s igy lett ö félben maradt tudós. Később midőn 
a — közelebb 25 éves jubileumát ült — közoktatási 
törvény minden tanítóra nézve kötelezőnek mondotta 
ki a képesítő bizonyítvány megszerzését, Ottokár bá
tyánk is 3 hónapos tanfolyamot gyalogolt keresztül 
azért a merített diósgyőri papirosért, mely ma szivét, 
lelkét valami magasztos büszkeséggel tölti cl. Eklatáns 
bizonyíték erre egy legújabb keletű — a helyi kióni- 
kas áltál — feljegyzett önérzetes nyilatkozata, mely a 
néptanítói hivatásnak öntudatos mcgbecsüiésc.

Ugyanis nemrég egy összejövetel alkalmával, a 
hol szóba jött a pályaválasztás és hivatás kérdése, 
egy jeles készultségű ügyvéd és kivaló közéleti férfiú 
azt talalta mondani, hogy ö úgy érzi, miszerint benne 
lett volna hivatás és kcilö animozitas a néptanítói pá
lyára; Ottokár bátyánk megvetöleg nézett végig a lai
kus prókátoron s kicsinylő lenézéssel csak annyit vetett 
oda foghegyröl: »Diploma is kell ahhoz uramöcsem !

Diploma!* Az iskolán kivul, melyen leikével csúggótt, 
kiválóan érdeklődött az öreg a festészet iránt. Sőt ő 
maga is diilettanskodott e téren, még pedig annyira 
kielégítő eredménynyel, hogy Kunielck hosszú ideig 
egy fel nem fedezett Munkacsyt hitt Ottokár bátyúnk
ban lappangunk

Azonban — sajnos! — ö maga volt oka, hogy 
a művészi tehetsége felöl táplált illúziók egy remekbe 
készült művészi alkotása után szétoszlottak. Pedig mar 
e téren is oly megállapodott renomméval birt, hogy a 
falu érdemes tanácsa öt bízta meg a községháza ta 
nácskozási termében mintegy 120 évvel ezelőtt fel
akasztott Madonna valódi Rafael másolat restaurálásá
val. Az öreg igazi ambícióval mesterien oldotta meg 
nehéz feladatát. Az idő által megbarnított,  halavány 
eredetire rá nem ismertünk. Az olasz stylü, nyápic 
Madonnából csinált egy magyaros, piros pozsgás tag
baszakadt karrikaturat, s hogy a kép kerete teljesen 
megtöltessék, a széles margókat körúlfestette kisorrú 
lovakon nemzeti színű zászlókkal nyargalászó kunokkal.

Mondanom sem kell, hogy bírák uraimékat a kői - 
désos kép előnyös átalakítása elragadta s a fóbiró 
Ottokár bátyánkat a 8 bankó forint renoválási költsé
gen felül még egy barátságos kézszoritással is megju 
talmazta. Szóval az öreg művészi neve meg volt álla- 
pilva nemcsak, de a hir szárnyaira vévé s elvitte a 
távol, két óra járásnyira fekvő Kömpöc puszta lakosai 
közé is, a kik arról voltak nevezetesek, hogy Krisztus 
nélkül éltek egy kegyes szivü urság olcsó földjein.

Ugyanis a katholikus magyar községek lakosai
nak buzgósága az országutak mentén szobrokat, ke
reszteket és egyéb vallási jelvényeket szokott állítani, 
hogy keresztény hite mellett ez által is bizonyságot

tegyen. De meg a földmivelő magyar nép a nehéz 
munka után szeret a szenvedést jelképező kereszt tövé
ben megpihenni.

A kömpöcicknck pedig ilyen keresztjük még nem 
volt a határban. Elhatároztak tehát, hogy a csólyosi 
erdők alá futó utón egy díszes emléket állítanak. Nem
sokára egy kifésülküdött és kékbclibe öltözött küldött
ség kopogtatott be a kuntelcki szerény tanítói lak aj
taján, maguk után hurcolva egy □  öl nagyságú 
pléhtablat, mely minden lépésnél színházi mennydörgés 
közt zörgött a kopogó csizmák után.

A küldöttség célját érte s Ottokár bátyánk biz
tosba kömpöci felebarátait, hogy a kialkudott 10 frt 
fejében az ott hagyott plchtáblara lefesti a keresztre 
feszített názárethi Jézust, még pedig oly szépen, hogy 
az alatt az imádság is jobban fog esni, mint a Csengéié- 
széli kereszt előtt.

Az öreg hozzá is fogott a nagy munkához azzal 
a szeretettel, a mit mint jo katholikus ö maga is érzett, 
ama vallásos tárgy iránt. Látszott rajta, hogy meg 
akarja lepni a világot; munka alatt levő művét senki
nek scin mutatta. A íáskamraból rögtönzött műterem 
minden avatlan szem előtt zarva volt.

Végre a festés be volt fejezve s a kömpöcick 
ponyvába burkolva elszállították a keresztet.

A kercsztfelszentclés is megtörténvén, Ottokár 
bátyánk felszólította a kömpöcicket, hogy most mar 
tálán jó volna a festés árat megfizetni. Azok pedig fize
tés helyett elkezdték a munkát ócsárolni s azzal fényé- 
getödztek, hogy deputációt hoznak a kuntcleki t a n ú s 
ból s ha cl nem hallgatt, ök követelnek kártérítést, 
a miért Krisztusukat elcsúfította.

Az öreget elöntötte az epe s a kömpöciek fényé-



mustnak némi csersavat kölcsönösnek, a mire a bor 
tisztulásánál nagy szükség van.

1000 gram alma átlag, 830 gr. vizet s 120 gr. 
oldható anyagot tartalmaz, ezekből 950 gr. mustot 
kellene nyerni, ezt azonban a mi sajtolási el járásunk
kal elérni sohasem fogjuk, hanem 00 —70% lével 
meg kell elégednünk.

Az első sajtolásból kapjuk az I. osztályú mustot.
A sajtóból kikerült törköly még sok levet tar

talmaz. azért azt kádakba töltjük, s minden hecto- 
litert 25—30 liter vízzel leöntünk. 12—15 óráig 
állani hagyjuk, aztán újból kisajtoljuk.

Ez a II. osztályú, az u. n. kis cider, melv sok
kal gyengébb az elsőnél, azért azt hamarább kell 
elfogyasztani.

v\  A második osztályú must az egész mennyiség
nek V* s az első osztályú %  ad részét teszi.

A hordókat — tekintettel a nemsokára beálló 
erjedésre musttal csak annyira kell megtölteni, hogy 
legalább 2 arasznyi ür maradjon, aztán a hordók 
kotyogókkal elláttatnak. Az erjedés tart 3—0 hétig, 
a pince hőmérséke szerint. Midőn a kolyogók már 
megszűntek működni, tehát az erjedés bevégződött, 
a hordók teletöltetnek, hogy az akona alatt alig ma
radjon 2 clmnyi ür s a hordót elzárjuk.

Január hóban szép derüli időben történik az 
első s márciusban a második lefejtés. A további ke
zelés úgy történik mint egyéb boroknál, a hordók 
tisztán tartatnak, s időnként meglöltögetletpek.

Hogy a musthoz, valamint később a lefejtések
hez tiszta hordókat kei) használni,  magától értetődik. 
Lehet az almabornak igen kellemes illatot adni, ha 
minden hectoliterhez 5 gram narancsvirágot teszünk, 
ezt hosszú vékony zacskóban a hordóba eresztjük, s az 
akona-dugóval megerősítve 3—4 hétig bent hagyjuk.

Almamustból kitűnő pezsgőt is lehet csinálni. 
A ki már ilyet Ízlelt, igazat fog nekem adni, midőn 
azt állítom, hogy az bármely francia gyártmánynyal 
kiállja a versenyt.

A francia pezsgőnek legnagyobb része szintén 
gyümölcsborból készül s valóban megfoghatatlan, hogy 
oly soká tudtak a közönség jóhiszeműségével vissza
élni, 5—6 írtjával árulva palackját oly folyadéknak, 
melynek előállítása alig kerül 50—üO krba, s melyet 
egy kis ügyelettel mi magunk is elő tudnunk állítani.

A pezsgő következőleg készül:
100 liter jó almamustba veszünk 3 %  klgr. finom 

cukrot, s abban feloldjuk. A helyiség hőmérsékének 
nem szabad 6 —b° C.-nál magasabbnak lenni.

Az erjedés befejeztével adunk hozzá 0 liter 
cognacot vagy rectifikált szeszt, s 6 gr. narancsvirágot.

Egy hónap múlva vizahólyaggal megderitjük. 
(egy hectoliterre 4 gramm) s midőn a bor megtisz
tult, körülbelül 2 hét múlva palackokba fejtjük, min
den palackba dió nagyságú cukrot helyezve, leduga
szoljuk, dróttal lekötözzük s hideg pincébe lefektetve, 
tartogatjuk fogyasztásig.

Ezekből látható, hogy leginkább a hőmérsék 
szabályozása okoz némi nehézséget, s erre kell fökép 
figyelmünket fordítani.

Trencsénben a birtokosok pezsgőgyártás céljá
ból szövetkezetét akarnak létesíteni. Éz legjobban 
kifizeti magát, mert ha csak 1 írtjával is fogják tudni 
a 7 decis palackot értékesíteni,  a tisztességes nyere
ség el nem maradhat.

Fődolog természetesen, hogy minden évben tud
janak bizonyos mennyiséget előállítani, mert a fo 
gyasztó közönséget magukhoz kell szoktatni. Ez 
azonban Trencsónbrn nem kivihetetlen, mert ott te 
mérdek gyümölcs termeltetik, s alig van év, hogy ne 
lehetne legalább 1—2 száz métermázsa almát vásár
lás utján is beszerezni.

A nagybányai gazdasági egyesület is be fogja 
a gépeket szerezni, hogy azok az egész év folyamán, 
tehát a nyári gyümölcs feldolgozásához is a közön
ség rendelkezésére álljanak. Bornemissza Zoltán.

2 Turóc-Szent-Márton.

vetésére perrel felelt. Igen ám, csakhogy azok is ügy
védet fogadtak s viszont keresetet indítottak Ottokár 
bátyánk ellen. Évekig folyt a művészper a keresztre 
feszítet Krisztus felett, mig végre a legfelsőbb bíróság 
minden hozott végzést és ítéletet feioldva, elrendelte 
a színi szemlét a perre okot szolgáltatott keresztre nézve.

A szemlejcgyzökönyv szegény Ottokár bátyánk 
művészi hírnevének gyászos sirja lön, a melyből többé 
nincs feltámadás. Ugyanis kiderült, hogy az öreg mű
vészi alkotásának becsét egy végzetes tévedés teljesen 
lerontotta. A keresztre feszített Krisztus szöggel átvert 
lábfejének ujjait megfordított rendben festette, a hogy 
még lábfej a mindent alkotó kezéből ki nem került. 
Hasztalan volt a védekezés, Ottokár bátyánk a pert 
elvesztette, a mi felett annyira elkeseredett, hogy többé 
soha sem vett ecsetet a kezébe.

Azóta, ha az öregnek véletlenül a pörös kereszt 
alatt  visz el az útja, rendesen elfordítja a fejét, vagy 
behunyja a szemeit.

Iiyen a mi Ottokár bátyánk; egy kissé önhitt és 
egy parányit bogaras, de mindemellett becsületes és 
jószivű öreg úr, a kit mindannyian őszintén szeretünk 
és méltán becsülünk. Kunsági Kalamus.

Hét séta és hat levél.
i.

Kedves Mariskám !
Tehát itt vagyok.' Falun! A zöldben! Ah, milyen 

édes érzelem fog el, mikor e szavakat irom! Mintha 
harmatesö hullana rám, mintha illatos bűvös lombbal 
legyeznének. Csak az szomorít el, hogy oly rövid 
ideig lehetek itt. Szüleim csak néhány hétre eresztet

L a p s z e ni 1 e.
A »Národnie Noviny* január  30-án kelt számá

ban a következő vezércikket olvassuk:
»Ila a gyönge a gyöngébbet, vagy az erős az 

erőst,  vagy a gyönge a gyöngét megtámadja (a gyönge 
az erőst ritkán) ott a természeti törvények alapján 
támad a küzdelem: a megtámadott védelmezi magát; 
ha erősebb — meggyőzi a támadót; ha egyforma ere
jűek, vagy mindketten elesnek, vagy kimerülve kitér
nék egymásnak. A magyar kriminális törvény praxisa 
szerint megvan engedve a szélső határig való önvé
delem; ha a megtámadott látja, hogy az ellenség 
élete ellen tör — joga van őt eme szándékban meg
előzni. Persze, mindig a rósz szándék télelezte ti^ fel.

Ma megvan engedve egyes személyeknek védel
mezni személyüket és vagyonukat, a mely célra az 
állami védeszközök, a politikai s közigazgatási ható
ságok is szolgálnak; ha a hadsereg is azért  van itt, 
hogy védje az államot az állam ellenségei ellen, 
akkor a nemzetiségeknek is. melyek ezen államot 
alkotják, joguk van nemzeti személyüket s vagyo
nukat az ellenséges nemzetiség ellen megvédeni. Igaz, 
hogy a magyarok, a nekik hízelgő felfogás szerint 
csak egy nemzetet akarnak Magyarországon, nevezvén 
ezt »magyar nemzetnek*, ennek azonban tényleg nem 
lehet érvénye, a mennyiban az összes nemzetek és 
természet Alkotóját, a mai napig sem sikerült senki
nek korrigálni; s hogy Magyarországon más  nemze
tek is laknak, kiviláglik abból is. hogy a »politi kai 
magyarnemzet* tótnyelvre jól fordítható, mint: »uhorsky 
národ*, tehát politikai fogalom, vagyis a Magyaror
szágot lakó összes nemzetiségek elnevezése. »Mad'ursky 
národ* tehát  egészen má it jelent,  mint az *uhorsky 
národ*.

Ha tehát a »magyar nemzetisiák* azt mondják, 
hogy háborút folytatnak a »magyar nemzet* ellen
ségei ellen, azt úgy kellene érteniük, hogy Magyar- 
ország valamennyi nemzetiségének háborúját az állam 
ellenségei ellen; ő nekik azonban szükebb körük 
van, avagy maguk sem értik, hogy mit cs iná lnak! 
A magyar állam háborúját, vagyis az államot alkotó 
összes nemzetiségek háborúját — legalább az én 
véleményem — »magyar állam ideának* vagy ha úgy 
akarják >magyar állameszmének* kellene nevezni. 
S ők vájjon mit tesznek? Az ő »magyar államesz- 
inéjök* nagyon is házi szolgálatot je lent: a magyar 
nemzetnek háborúját a magyar nemzetiségek ellen, 
élet-halálra menő háborút, aut-aut, tértiuni non datur 
. . . Az már nagy kérdés, vájjon a mi magyar sovi
nizmussal megvasalt politikusainknak van-e joga 
Magyarország összes nemzetiségét elnevezni »magyar 
nemzetnek*, mivelhogy értelmesebb s a béke kedvé
ért előnyösebb lenne magyarnyelven azt mondani: 
»magyar állam nemzetei*. No azonban, ha már az 
iskolában fejünkbe verik, hogy Magyarország glóbu
szán csak »magy.ir nemzet* van s u többiek »idegen 
ajkú nemzetiségek* vagyunk, megelégednénk mi k'jny 
nyelmü pazarlásukkal, hisz a józan világ tudja, hogy 
a nemzetet a nemzetiségtől nem lehet akként elvá
lasztani, mint a kört a gömböiyüségtől és az asz- 
szonyt a nőiséglől slb., legyen azonban az a »magyar 
nemzet* egyenlőjogú s a »magyar nemzetiség* ne 
rijja alá a >tót vagy román nemzetiség* gyökereit. 
Ha mi tótok úgy alkotunk xnagyar  nemzetet* mint 
a magyarok is, akkor legyen az a »rnagyar állam
eszme* nemzetiségi érdekeinknek is oly előnyös, 
mint a mi yen előnyös a magyar nemzeti érdekeknek. 
Elsőbbségüket amúgy sem tagadjuk dac ára  annak, 
hogy elég okunk volna azt kétségbevonni úgy a  his 
tóriai igazság, mint mendé-mo idájuk értelmében, a 
mely szerint mi nekik az országot egy fehér lóért 
eladtuk volna. Ha gavallérok s gondolkozó emberek, 
el kell ismerniük, hogy az Jákobtól sem volt testvéries 
eljárás, a midőn Ézsautól egy tál lencséért az elsőbb
séget eltulajdonította. Ilyen értelemben kellene fél
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ték nagynéném birtokára, ebbe a zugba, ebbe a puha, 
kis madar-fészekbe. Nagynénim végtelenül kedves 
asszony, megérkeztemkor mindjárt azzal fogadott, hogy 
ó nem zárja be az ö kis madárkáját, hanem engedi, 
hadd repessen, csapongjon. szabadon. lís én élni is fo
gok a szabadsaggai! Ismeretséget kötök minden virág
gal, minden madárral. Hisz oly jói lehet itt mulatni. 
Ah, édes Micikém ! Tcie van a szivem boldogsággal, 
szeretném elkacagni, szeretném elsírni a te kebledre 
borulva! Mért nem lehetsz te itt ?

De ne félj egyetlen barátnéni, amint elválásunk 
kor szentül ígértem, minden lépésemről, minden tettem 
rői híven beszámolok neked! Pa, Micikém; megírok 
mindent! Ölel

Drága Micikém !
Tegnap az erdőben voltam. Ah! még most is 

zeng, csicsereg a fülemben a madárdal. Oly boldog 
voltam ott. mintha csak engem üdvözölt volna a susogó 
lomb; mintha csak miattam szűrődött volna be az 
ágakon a napsugár, hogy utamat inegvilágitsa; mint
ha csak szamomra termett volna minden szamóca, 
hogy ajkam megizleije. — Igaz ugyan, hogy kirándu 
lásom nem volt minden baj nélkül. Eltévesztettem az 
utat Szerencsére találkoztam egy ifjú vadászszal, aki 
haza vezetett. Olyan zavart voltam, hogy mikor elvál
tunk, nem is köszöntem meg a szívességét. Nem me
gyek többet abba az erdőbe. Egész éjjel arról almod- 
tam. hogy eltéveztettem az utat s természetesen róla 
is, ki azt nekem megmutatta. — Szervusz Micim! Meg* 
irok neked mindent! n :z: n

fogniok a fehér lóról szóló mende-mondát. Legyen 
meg azonban örömük.

Fődolog az : van-e okuk s joguk a  magyaroknak 
a tót nemzetiség ellen háborút folytatni, annak, és 
nemzetiségi vagyonának, a melyben első helyet a 
nyelv foglal el, kiirtása végett? Sem okuk, sem joguk 
nincs. Megadjuk az államnak mindazt, a mi megadandó, 
sőt túlfeszítjük erő inket; senki sem mondhatja, hogy 
a tót ember vonakodnék a királynak megadni azt, 
a mi a királyé. Van-e tehát joguk ellenünk háborút 
folytatni? Milyen címen van joga, az egyenlő jogú magyar 
fajnak ahhoz, hogy a csendes, nem magyar nemzetiségű 
fajok ellen hadat vezessen ? Hisz ezzel ellent mond 
önömagának — mint azt már említem, mert igy a 
>politikai magyar nemzet* háborút folytat — és pedig 
ocsmány háborút — önönmaga ellen . . . Ilyen jogra 
még jó maguknak sem lehet privilégiumuk, mert már 
ünalkotta elveik szerint is kijönnek a kerékvágásból, 
a minek az a következménye, hogy a szekér felfordul 
az árokba, s az utasok rendesen összetörik csontjaikat.

Ük azonban a jogra sem adnak semmit, mert 
nekik az a céljuk, hogy Magyarország valamennyi nem 
magyar nemzetiségét megmagyarosítsák, s tán ta lá l
koznak, a kiknek kedvük volna még a franciákat, 
oroszokat s olaszokat is slb. megmagyarosítani,  hogy 
az egész világ, egyik sarktól a másikig, csak magyar 
nyelven visszhangozzék. Álom ez, s nem tagadom, 
széleskörű álom. csak hogy ez álmok a Grünwaldféle 
álomkónyvek dacára  sem teljesednek ; azok az idők 
már elmúltak, a melyekben az álomkönyvekre valamit 
adtak. Különben van már salisfakciónk abban, hogy 
a magyar soviniszta álomkünyv első összeállítója
maga sem hitt abban, a mit propagált. Az ő utódjáról,  
a zólyommegvei alispánról, a midőn néhány nappal 
ezelőtt »10-éves jubileumát* (!) ünnepelte, azt írták 
ugyan a magyar újságok, hogy ezen alispán ur a 
Grünwaldféle álomkönyv után haladott, s azt érte el, 
hogy Zólyomvármegyében minden gyermek magyarul 
beszél; ez azonban, kérem szépen, csakugyan álom, 
mert csak Gyettván, a hol körülbelül 10,000 lélek
van szétszórva az irtvanyokon, csak egyetlen egy, 
legfeljebb két elemi iskola van, a melyben 2—3
tan tó oktat. S igy van ez másutt is; még azok sem 
érlelnék meg magukat magyarnvelven az alispán ú r 
ral, a kik a katechizmust magyarul biflázták, de, 
meggyökeresedett vallás nélkül, a magyar kate- 
chizmus igenis, tálán átbocsátó levél lészen Illavára.

Nem a magyar népfaj, hisz ez szintén csak
tömeg, de az uralkodó kormányok meggyőződésük s 
talán más  oldalról jövő diktaíás alapján ránk ron
tottak, hogy a mi nemzetiségünket, a mi nemzeti 
kincsünket, a nyelvet kiirtsák, s bennünket a magyar
ságba boolvaszszanak. Hogy ez nekik könnyebben 
menjen Emkét, Femkét alapítanak, s a melyik intel
ligens ember nem ad a Femkére pénzt: a«t a fekete 
könyvbe írjak s üldözik — annyira, hogy ez gyalá
zat — még hivatalos eszközökkel is, fumigálván a 
törvényt, méltányosságot, észt és szivei s nem tekint
vén ar ra , hogy annak, a kit tönkre teszünk, lesz-e 
mivel etetni gyermekeit, a »magyar nemzet* jövendő 
tagjait!

Elég a'.l la ln 1, hogy háborút folytatnak ellenünk 
s nekünk ini sem marad egyéb hátra, mint védeni 
magunkat, védeni minden megengedett eszközökkel: 
ezt a törvény megengedi, maga az Isten adta  s az 
önvédelem-törvénye parancsolja, de parancsolja  ezt 
az emberi méltóság s nemzeti öntudatunk is. Kihir
dették ellenünk a háborút, nekünk védeni kell m a
gunkat akkor is, ha érezzük gyengeségünket a tú l 
erővel szemben, hisz az ünfenlariásnak ezen köte
lességét az ember magától az Istentől bírja, s az 
Isten ezt a nemzeteknek is megadja. Tanuljatok, ti 
gyöngék s hallgatagok, a magyaroktól,  — vájjon 
nekik a nemzeti szabadság szájukba esett-e, mint  
restnek faról az a l mák?  Ük szintén erős háborút 
folytattak nemzetiségükért az erősek ellen, s mi Őke i
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III.
Egyetlen Micikém !

Ismét elmentem az erdőbe. Eszembe jutott, hogy 
mégis nagy udvariatlansagot követtem cl azzai a fiatal 
vadaszs/.al, hogy nem mondtam köszönetét neki. amiért 
az utat megmutatta. Maiamat helyre keltett hoznom 
s azért nagyon örültem, hogy találkoztam a szomszéd 
földesurral. B jcsánatot kértem tőle, mire ö azt modta : 
»Kisasszony ! én kegyednek segítségére lehettem . . '. 
mar ez maga is jutalom szamomra.* Eibámutva néztem 
rá. Hogy fakadhat ilyen egyszerű ajkon ilyen finom 
b ó k ! Mig beszélt, úgy éreztem magamat, mintha ibo
lyát hintenének ream. S azutan megcsókolta kezemet. 
És én, mikor este haza mentem, folyton a kezeimet 
csókolgattam, meiyeket az ő ajka érintett! . . . J’á, édes 
Micikém ! Megírok neked mindent! Gizi.

IV.
Aranyos Micikém !

Igazan olyan jó. hogy megismerkedtem azzal a 
fiatal emberrel. Különben halálra untam volna magamat 
ezen az ostoba falun, ahol nincsenek csak kakasok, 
akik az embert a legszebb hajnali álmából felkukoré* 
koliák, mikor . . .  A falu magaban csak oiyan, mint egy 
nap, pompás keret, melyből hiányzik a kép, az élet . . . 
De ha az embernek egy kedves ismerőse van. az 
egészen más! Oly édesen elmulatok vele . . .  A fényes 
<zemei oiy beszédesen ragyognak ram, hogy azt hi
szem: az ég csillagaival beszélgetek . . . Pa, Micikém; 
megírok neked mindent! Gizid

V.
Angyali Micikém !

Ah! hogy meg nem szakadt akkor a szivem! 
Almomban sem éreztem soha ilyen .boldogságot. Az
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ebben eminenter vérrel is segítettük. (Talánakkor  tet
szett meg nekik az üldözés politikája?) Ne habozzunk 
s ne beszéljük ki azzal magunkat, hogy gyöngék 
vagyunk, elhagyottak: egyesüljünk s álljunk egybe 
anyagi s lelki erővel, akkor aztán el kell jönnie azon 
időnek, hogy a »magyar állameszmisták* be fogják 
látni, hogy a »magyar államideának* nem azon cél
lal kell bírnia, hogy a mi nemzetiségünket kiirtsa s 
a nem magyar nemzetiségeket a magyarságba olvasz- 
sza, hanem azzal, hogy ezeket nemzeti kulturális 
fejlődésükben elősegítse, hogy nem az egynyelvű chaos, 
de az egyenlő jogú szabad nemzetiségek erősbítik 
az államot, s a magyar népfaj igy szép nevet vív ki 
magának a világtörténelemben: s nem fog barbárnak 
neveztetni.

A ki azt hiszi, hogy a h a rc  h iá b a v a ló , s csak  
v á ra k o z á ssa l rem él v a lam it e lé rn i, avagy n in cs  kedve 
a ló t n em zetiség  jo g a ié rt  védelm ező küzdők s o ra ib a  
lépni, az  — enyhén  m ondva — nem  gondol őszin tén  
tó t n em zetiségével. Nem mi, de a m agyar sov in izm u s 
s a  m em zetiségé t e ltagadó , legnagyobb ré sz t nem esi 
cselédség , d o b ta  n ekünk  a keztvüt, mi k én y te len ek  
vagyunk  a k ih ív á s t elfogadni.

h í r e i n k .
— Az ifjúsági színi előadás, m elyet a turóc-szt.- 

m ártoni állami kereskedelm i középiskola ifjúsága feb
ruár 3-án rendezett, m inden tek in tetben  szépen sikerült. 
A m űkedvelő ifjúság Ney Ferencnek >Egy nevelő in
tézet* cimü színm üvét kifogástalanul ad ta  elő és a 
közönség a közrem űködők já téká t nem  egyszer tap s  
viharával m éltatta . A szereplők közül jól o ld o tták  m eg 
feladatukat: F ek e te  E te lk a  és Krupccz Ida kisasszo
nyok, továbbá T irts- Béla. Raflay Ferenc, Löw y Márk 
és Fóliák Sim on. Az ifjúsági zenekarnak  ez a lk a lo m 
mal tö rté n t második fellépése, a szorgalom ról és Kra- 
ker T ib o r karm ester szakértő  fáradozásairól te tt szép 
tanúságot. A  kedvezőtlen időjárás d acára  az iskola 
nagy term e egészen m egtelt közönséggel. E lőadás után 
az ifjúság táncra  perdülr, mely az éjfél utáni órákig 
fesztelen jókedvben folyt le. Az est az ifjúsági segélyző 
egyesület javára  volt rendezve, s az e célra befolyt 
összegről más helyen szántól be a  rendezőség.

— Nyilvános köszönet. A turóc-szt.-m ártoni áll. 
középkereskedelm i iskola á lta l f. é. február hó 3-án 
rendezett ifjúsági színi előadás tiszta jövedelm e 120 f r t ; 
ebből az ifjúsági segélyző egyesületnek  IOO, az ifjúsági 
önképző körnek  pedig  20 frt szo lg á lta to tt á t .  Az ifjú
sági segélyző egyesü letnek  kam atozó  tő k éje  a fenti 100 
frttal m eghaladja az ezer irto t, s ekkép úgy a felülfiztők, 
valam int azok, kik az ifjúság szerény előadásán  megje* 
lentek, valóban jó tékony és nem es célt m ozd íto ttak  elő. 
F ogad jak  ezért a tan tes tü le t hálás köszönetét. Felülfizet
tek  a következő hölgyek és urak  : Ju sth  K álm án főispán 
úr ő m éltósága 5 frt, Rakovszky Iván 2 frt, B. I. 3 frt 
10 kr., D obrovits László, 1 frt 40 kr., M ész L a jos 1 frt 
40 kr.. F ekete  M iklós i frt 20 kr., C serey Em il, Kubala 
Alajos, Dr. L ax  Adolf, Boschan Ignác, Kohn Dániel, 
i — i frt, Hofifmann Ede 80 kr.. Szüllő Géza, D arnay  
P é te r , R uttkay  Sándor, Lőw ingcr Teréz, Moskóczi 
Ferenc, A lb rech t Emii 4 0 —40 kr. — Boldis Ignác, 
igazgató , Derszib Béla, ifj. segélyző egyesületi elnök.

Színészet. Ifj. Károlyi Lajos szín igazgatónak a 
felvidéken m űködő 30 tagból álló opcrette-társu lata  
február hó 8-dikán kezdette m eg T uróc-Szt.-M ártonban 
h  it e lőadásra  tervezett e lőadásait »A  czigánybáró* című 
o perette l. Kívánjuk, hogy itt időzése megfeleljen — 
m inden tek intetben — a turóci m ag y ar közönségbe 
h e lyezett bizalm ának.

—  Járásbirósági kimutatás. A turóc-szent-m ártoni 
kir. járásb íróság  múlt évi m űködéséről szóló, sok é r 
dekes a d a to t tartalm azó k im utatást, az itteni járá sb író 
ság  érdem es főnökének szívességéből, az alábbiakban 
ism ertetjük  m eg olvasó-közönségünkkel. P olgári bead 
vány beérkezett az 1893. év folyamán 4848 drb , telek

erdő legsűrűbb, legsötétebb  rejtekében voltunk, a 
hol a csalogányok legszívesebben fészkelnek, legéde
sebben dalolnak. S ö m egvallo tta, hogy szeret. Fű, fa 
rábólin to tt, hogy higyjek neki, az egész erdő  sut
to g ta , hogy igaz, minden m adár azt dalo lta, hogy 
minő boldogság  vár reánk . . . M ért is fu to ttam  én el 
onnan? Pedig, hogy szaladt utánam  a cserm ely, csa 
csogva, csalogatva, hogy ne fussak. Mégis elszalad 
tam . É-> egész éjjel nem aludtam , az ő szavai csengtek  
füleimben — de hiszen a m enyországban az angyalok 
énekében is csak azokat fogom hallani! Isten veled, 
M icikém; m egírok neked m indent! Gizi.

VI.
Im ádott M icikém!

Igen . . .  a term észet jobbá, engedékenyebbé teszi 
az em bert. Azt hiszem, a városban sohse tud tam  volna 
ezt m egtenni. Fölkerestem  ő t ism ét. S m ikor m egpil
lan to ttam  : azt hiszem, láthatatlan angyalok  vettek  kar
jaikra  és v e te ttek  a keblére. Azt hittem , m eghalok a 
csókjaitól . . . E rnő  aiig  bir a bebizonyítani, h ogy  c só k 
tól egyálta lán  nem lehet m eghalni . . . Istenem  ! m eny
nyi boldogságo t is élveztem  én a ha t séta a la tt az 
erdőben . Minden nap nagyobb  és n agyobb  boldogság  
v árt rcám , egym ás után élveztem  á t a gyönyör ha t 
m enyországát —  vájjon h a tra  van m ég a hetedik? 
Vájjon mi a gyönyörnek  a leg m ag asab b  foka, mely 
m ég ream  vár? Isten  veled Micim! M egírok m indent!

Gizid.
VH.

A jó barátnő ily előzm ények u tán  könnyen é rt
hető  kíváncsisággal v á rta  a hetedik sétáró l szóló leve
let. A  hetedik sétáró l azonban nem  érkeze tt tudósítás.

Sasa Ede.

könyvi 5344 drb, bűnvádi 3460 drb, kisebb polgári, 
393 drb, elnöki 338 drb. — Som m ás per előfordult^ 
462, örökösödési úgy 554. —  B üntető  vizsgalat volt 89. 
— V ég reh a jtás : ingókra e lrendelt foglalás és becslés 
261, ingókra e lrendelt árverés 69, ingatlanokra elren 
delt árverés 77, m elyekből fo g an a to sítta to tt 180 v é g re 
hajtási jogcselekm ény. A polgári telekkönyvi, büntető 
és k isebb polgári ügyek elintézéséből folyó kiadványok 
szam a: 34736 drb. A telekkönyvi b irto k tes tek  értékfor- 
g .ilm a: a b irto k tes tek n ek  egyik tulajdonos nevéről a 
másik tulajdonos nevére való á tíratása  áltá l 1117 eset 
664,968 frt é rték b en ; uj terhek  keletkezése által 926 
eset 557,064 frt és 5334 rubel értékben ; régi terhektől 
való felszabadítás által 616 eset, 470,613 frt, 16813 
rubel és 760 aranyfrank  értékben. — A vé tségért elitéit 
egyének szám a 83 férfi és 52 nő, továbbá a kihágásért 
elitéit egyének szám a 11 férfi. A terjedelm es évi jelen 
tésnek összeállítása s m ár az év folyam án követni szokott 
pontos ny ilván tartása  az ada toknak , a mint alkalm unk 
volt róla m eggyőződni, valóban  nem tartozik  az eg y 
szerűbb és könnyebb foglalatosságok közé. Az itt fel
soro lt a d a to k  nagy szám tételei a járásb író ság  elfoglalt
ságáról és arról tanúskodnak, hogy mily pontosággal 
tö rtén ik  az ügyvitel elintézése.

—  Farsang. A kassa-oderberg i vasút ru ttk a i fő
m űhelyének tűzoltósága által —  február hó i-én  — 
rendeze tt m ulatság igen szépen sikerült. A m ulatságon 
jelen volt a kassa oderberg i vasú t érdem es igazgató ja  
is. A m ulatság  kitűnő hangu la tban , a reggeli óráig 
ta rto tt. U gyancsak  ru ttkán  február hó 3-án a v súti 
a ltisztek ta r to tta k  m u la tsá g u k a t; a tisz ta  jövedelem  — 
56 frt — az altisztek könyv tárának  gyarap ítására  lesz 
fordítva.

— Éhínség Zemplónmegyóben. Szom orú hírek 
érkeznek S ztropkó  vidékéről, a  hol a járási szolgabiró 
kőrútján ném c'y  község tó ta jkú  lakosságát nagyobbára  
csak  aszalt alm án és v adkürtén  lá tta  tengődni. K enyér 
helyett pedig undorító  kotyvasztékfélét esznek a sze
gény em berek.

—  Üres pénztár. R ózsahegyen február hó 7-érc 
viradó éjjelen ism eretlen te ttesek  betörtek  az o ttan i ta 
karékpénztárba, s fö lszagaitak  egy W ertheim -szekrényt 
a m elyben azonben nem talá rtak  semm it. V égre egy 
íróasztalt is fölícszítettek s ab b an  rábukkan tak  12 irto t 
é rő  bélyegre és aprópénzre . Á llító lag  volt a szobában egy 
pénzzel telt W ertheim  is, de azt a b e tö rők  nem  bánto tták .

—  Útalattí vasút. A fővárosi tanács e lő tt egy 
tervezet fekszik, m ely egy  földalatti vasu ta t akar 
létesíteni. E  vasútnak hosszúsága 3.3 km. s a V ig ad ó 
utcából indulna ki s az Á llatkertnél bukkana ki a föld 
alól. A vonal végig k é tv á g á n y ú ; a vágány szélessége 
olyan, hogy a  kocsik az utcaszinti vonalra is átm ehes 
senek. A tűnnél nem fekszik m ajdan m élyebben m int 
a házak alapja, úgy hogy veszélyeztetésünktől nem kell 
tartan i. A m egállóhelyeken, t. i. a föld a la tt, 3 m éter 
széles perron  lesz, a hová 19—20 lépcső viz l e ; e lép 
csők  fölött az utcán kis Uvcgcsarnokok szolgálnak be 
járókul. A kocsik 40  személy befogadására  terveztetnek 
A m enet sebessége 20 km. lesz. úgy h ogy  10 perc  
a la tt  m eg lehet járni a vonalat. A m enetjegyeket au to 
m aták  fogjak adni, de az állom ásokon pénzváltással 
foglalkozó a lkalm azo tt is lesz. A világítás elektrom os 
lesz a kocsiban is. a lunnelbcn is. A szellőztetést elek 
trom os ventilátor fogja eszközölni.

— A polgári házasság — a népdalok ellen. A
kötelező polgári házasság üldözi a rom antikát. Miheiyt 
az állam adja össze a házasodó feleket, mi történik 
majd ezzel a kedvelt népdalla l: »Nem sokára a pap  elé 
állunk, — Szüret e lő tt lagzi lesz minálunk*. Á t fog 
módosulni majd igy: »Nem.4okára jegyző elé állunk,
nála esketési passzust vállunk.* V agy ez a népdal: 
»O ltár elé léptem , — G yűrűt is cseréltem , — Szerel 
m ét h azud ta  — Az a céda fajta* ek k én t alakul á t:  
»Jcgyző elé léptem , —  G yűrűt is cseréltem , - -  Jó 
a ranynak m ondta , pedig  az volt talm i, — Ilej, a céda 
fajta, igy a k a rt becsapni.* Sok hasonló népdal m egy 
majd veszendőbe igy.

— A >Mezőgazdasággal es erdészettel foglalkozók 
nyugdíjintézete* Igazgatósaga február l é n  M áday Izidor 
e lnöklete a la tt illést ta r to tt . Az igazgatóság  elé terjesz
te tt jelen tésből kitűnik, hogy' a nyugdíjintézetnek 137 
ezer korona, ennek megfelelő évi díj 25888 kor. 29 fi'., 
befizettetett dij 23951 korona 63 fiilér. Az alap tőke 
g v a ra p íta sa ra  befoiyt adom ányokban 1265 korona 40 
fiilér. Ez adom ányhoz járu lt Mcszlényi Gyula s z a t
mári püspök úr 1000 koronás nagylelkű alapítványa, 
gróf M ajlath József úr 200 koronás alapítványa, Vozab 
Kálmán és Tichy A ntal tag tá rsak  közügyben te t t  fá ra 
dozásaikért jaró 9  korona 60  fillér dijaik átengedése 
a nyugdíjintézet alap tőkéjének  g y arap ítására , Balintffy 
Pál és m asok hasonló adom ányai. Az igazgató  ag mind 
e nemes célú a lap ítványokért és köve tésre  m éltó pél
dakép te lt  adom ányokért m eleg köszönetét es halá> 
elism erését fejezi ki. A befolyt dijak és késedelmi ka 
m atok, valam int az alap ítványok és adom ányok érték  
papírokba és ideiglenesen takarékpénztári betétekben 
helyeztettek  el; gyüm ölcsözőleg összesen 25520 korona 
40  fillér. Je len tetik  továbbá, hogy újabban csatlako  
zásra felhivattak az erdészeti a lkalm azottak  és az orszá 
gos állatorvosi egylet tagjai, továbbá úgy az összes 
főpapokhoz, nagybirtokosokhoz, nagybirtokok haszon- 
élvezőihez. fekvő vagyonnal bíró erkölcsi testületekhez, 
felhívás és kérelem  in téztete tt, hogy gazdasági és érdé 
szeti a lk a lm azo ttja ik a t nyugdíjintézetünknél biztosítsak 
és a nyugdíjintézet alaptőkéjének gyarapításához jái ülni, 
a lapítványaikkal és adom ányaikkal kegyeskedjenek. Az 
intézetnek ez évi kezelési kö ltség-előirányzata, mely 
részben a segély-egyesülettel közös, 5830 írtban  á lla 
p í tta to t t  meg. Végül a könyvelés és pénztár vizsgála

tara  Balintffy Pál és Szántó M enyhért tagok  k ére ttek  
fel. A lapszabályok és d íjtáb lázatok  az intézet irodájában 
kaphatók , B udapest, IX L ónyay  u tca  7.

Magyar színészek Turóc-Szt -Mártonban.
Kivált a tavaly i színi évad után, am ikor Jániék 

olyan keserves kínlódással húztak ki a n y a ra t nálunk, 
úgy voltunk m eggyőződve, hogy a harm adéve kelet
kezett m agyar m üpártoló közönség szét van robban tva 
egészen ; azt hittük, hogy a m agyar színm űvészet iránt 
felgyűlt lelkesedés teljesen lelohadt s h ihetetlennek ta r 
to ttuk , hogy a jelen év folyamán m agyar színészek 
fészket verhessenek M ártonban.

Elism erjük, hogy csalódtunk. T együk  hozzá azon
nal, hogy igen kellemesen csalódtunk.

Ifjabb Károlyi Lajos színtársulatát R ózsahegyen 
(a kis D eb re c en b e n !) olyan k é tségbeese tt helyzetbe 
sodorta a közöny, vagy mi, hogy a lehetetlen t is meg 
kellett kisérlenie, hogy társu latával a bajból kiszabaduli 
jón. Ilyen k é tségbeese tt hangulatta l á llíto tt be hozzánk, 
hogy b érle te t nyisson 6  o p e re tte  e lőadásra . M eg vol
tunk győződve, hogy a tavaly  m esterségesen m egcsö- 
m örlesztett m agyar társadalom  nem fogja m eghallgatni 

segély t kérő szót.
S imc, ké t nap a la tt több , m int 40  bérle tte l biz

tosítva le tt a K árolyiék ekzisztenciája T uróc-Szent- 
M ártonban.

Ez Uraim  igen örvendetes tap a s z ta lá s ; m ert ké t
ségtelen nem csak az, hogy van a m agyar tá rsad a lo m 
nak m agas intelligenciája; hanem  az is, hogy m eg van 
régi áldozatkészsége.

Ez örvendetes ténynyel szem ben lehetetlen , hogy 
Felvidéki H íradó* kifejezést ne ad jon  öröm ének.

És van m ég egy, am it szintén el nem ha llg a th a
tunk ez alkalom m al, m ert szinte to lakod ik  toliunkra, 
hogy leírjuk.

Ne m ondjuk mi édes U raim , hog y  a m ag y a r szí
nészetnek —  ha bizonyos nívón áll —  nincsen ku ltu 
rális hatása . T alán  egyőnkre-m ásonkra nincsen; m ert 
fölös számmal vannak köztünk, akik nem tanu lhatnak  
vidéki színészektő l; de hányán vannak, akikre ráfér 
annak a szépen k iejte tt m agyar szónak a hallása, ami 
m ég a mi alföldi hallásunknak is jól esik. H a semmi 
más ha tása  nem volna a M ártonban m űködő szín társu 
latnak, mint hogy időnként összehozza á  m agyar tá r 
sadalm at, m ár m eg van a  kulturális hatás. E gyelő re  
e lég ennyi is!

Éppen ezért ne is m enjünk mi a  m agasabb  kri
tika nehéz fegyverzetével a színházba M ártonban. N éz
zük, arai van, úgy  s olyannak, am int van s amilyen. 
Különösen operette-tő l ne vár unk o lyan  élvezetet, m int 
a m ilyept az az a rra  rendelte te tt N épszínházban nyújt. 
V idéked m eg kell elégednünk a tű rhető  előadással; 
az o perettek  fő vonzó e re je : a zenekar, díszletek és 
costücjiök lehetetlen kívánságok lennének.

M ár pedig elm ondhatjuk, hogy Károlyiék, amit 
kívánhatunk, m egelégedésünkre képesek nyújtani.

C sütörtökön a »Cigánybáró«-val kezdték  m eg 
e lőadásukat —  a rósz idő dacára  tö m ö tt ház e lő tt  —  
s ez előadás u tán  m ódunkban van konstatáln i, hogy 
E rős A ntónia és Füredi Lujza igen szép hangú ké t 
énekesnő, K árolyi Lajosné igen g y ak o rlo tt színésznő, 
Szitay m ég m indig kedves hangú énekes, N agy  D ezső 
kacag tató , pom pás hum orú buffó s álta lában , hogy 
van m it várnunk e társulattól.

Nem akarunk  bővebben az ism ertetésbe merülni,, 
ez egy előadásból nehéz is volna az. A jövő szam bán 
azonban sorra  vesszük a d a rab o k a t s szereplőket — 
s elm ondjuk hűen, ami m ondani valónk iesz.

A ddig is viszontlátásra a színházban tisz te lt k ö 
zönség ! Referens

N y í l  t t é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Henneberg G. (cs. kir. udv ari szá llító )  s e l y e m -  
f f y i t r a  K f t H c t l i b c n .  a privátmegrendelők lakasára 
közvetlenül sz á llít :  fekete, fehér és szines se ly em szö 
v eteket, m éte ren k én t 45 krtól II ft 65 krig p o s ta 
bér és vám m en tesen , sim a, csikós, k o ck ázo tt és  min* 
táz o lta k a t, d am asz to t stb . (m integy  240 k ü lönböző  
m inőség  és 2000 kü lönböző szin  s á rn y a la tb a n ) . M inták 
pósta fo rd u ló v a l kü ldetnek . S v á jcb a  c ím zett lev e lek re  
10 k ros és lev e lező lap o k ra  5 k ros béiyeg  rag a sz ta n d ó  .

H I R D E T É S E K .
»X X X X X X X X X X X X X X X X X X 4

3F Részvény és csúzban szonvodőknok ezennol ™ 
a legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
olnovozés alatt dicsérőlog ismorotossó vált Tinct. 
Captici comp. njánlólag U’gyon emlékezetbe 
hozva. Ezon népszerű háziszer 25 óta, mint 
logmogbizhatóbb fájdalomcsillapító bedörzsöléa 
ismerotos ós mindnyájak által, a kik használ
ták igon kedvoltotik, úgy hogy további különös 
ajánlásra nőm szorul. Üvegje 40 kr.. 70 kr. 
vagy 1 f. 20 kmyi áron a legtöbb gyogyszor- 
tároan kapható. Azonban a „Horgony" véd- 
jegyro iigyolondó, mórt csak a vörös horgony- 
nynl ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
Pain-Expollor helyben nem volna kapható, 
akkor forduljunk a gyártók gyógyszortárá- 
hoz: Richtor gyógyszortárá „az arany 
oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 
| i  gyógyszerészhez Budaposton. -

• x x x x x x x x x x x x x x x x x x #



Turóc-Szcnt-Márlon,
J b b b b t J t * A * * * * x i : * * x á : * *

Heggel: harmat Szt. Hemo
Parfumerie Equitable, bécsi cégtől, k ellem es és lágy , 
f iis s itö , é lé n k ítő  és az  e leg án s v ilág  legkedveltebb  

z seb k e n d ő -illa tsz e re .
75 k r.-o s  és I frtos üvegekben k a p h a tó : 

Turócz-Szt.-Martonban: H o s l t o r / i  F « * r e i i c * i u ; l .
Körmöcbányán: C a o u l k o  • f . - n á l .

16 k iállitáson k itü n te tv e !
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lat e lfo g ad ása  u tán  a szá llilm án y o k  a k o h ó n á l inog- 
m ázsa lv a  v é te tn ek  á t és a  sz á llítm á n y o k é r t já ró  
pénzösszeg  a n n a k  k ifo g ásta lan  á tv é te le  u tán . sz ab á ly 
szerű en  b élyegzett n y u g ta tó  e lle n é k en  fog k ifizettetn i 

Az 5 ‘t kros bélyeggel e llá to t t  z á r t  a já n la to k  — 
m elyekben  a' sz á llíta n d ó  anyag  beszerzési fo rrá sa  is 
m eg jelö lendő  — és  m elyben vá lla lk o zó  n y ila tkozik , 
hogy m agát m ind azon  felté te lek n ek  a lá  veti, m elyek 
a sz á llítá s  b iz to s ítá s á ra  von a tk o zó lag  a S e lm ecbányái 
m kir. b an y a ig azg a tó sag  á lta l k ik ö tte tn ek , 5%  b á n a t
pénzzel e llá tv a  1891. évi feb ru á r hó  24-e  e s te  6 ó ráig .

I K  I. 1 I  I )  I H l  I I  I  I I  %
a m. kir. központi kohóhivatalhoz Selmecbányán 
küldendők be.

Az 5% -n y i b á n a tp é n z  a szerződés m eg k ö tések o r 
készpénzben  vagy b iz to s ité k k é p es  é rté k p a p íro k b a n  
liz  (10) s z áz a lék ra  e g é sz ü le n d ő  ki.

A Selmecbányái m. kir. bán y a ig azg a tó ság  fen* a rt ja  
m agának  a jo g o t, hogy kedvezőtlen a já n la to k  e setén  
v a lam en n y it v issza  u ta s í ts a .

M. kir. k o h ó h iv a ta l
Selmecbányán. 1894. évi j a n u á r  hó  11-én .

■» O. 189 í, február 11. 0. szám.
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E z e n n e l  v a n  s z e r e n c s é n k  a  t. k ö z ö n s é g  tu d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y

divat-, posztó-, vászon- és contectióáru raktárunkhoz

fémkoporsók, Ü S *  s irk o szo ru k
és  az  ö s sz e s

g j á s z G s i k k e  k
c s a . t o l t a . t t a .  t e .

K iv á ló  ti sz te le t i é i

G - r o s s i n a i i i i J ó z s e í  f i s u l
T u rócz-S zen t-M árton b an .
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I p s e e h o f e e  T . - f é l ©  1
P 9  g y ó g y sz ertá r

BECSBEN, I. KÉR S I N G E R S T R A S S E 15. SZ. A.
»zum g o ldenen  R eichsapfe l* .

A í ‘ l*l i * # .t  i t o  l a h d i i o o l i .  '■/'-lőtt á l t a l á n o s  l a b d a c s o k  nőve a la t t :  ez utóbbi nevel teljes 
joggal megérdem lik, mivel csakugyan alig létezik betegség, m elyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyíto tták  volna, évtizedek ó la  ezen labdacsok á lta lán o s elterjedésnek  örvendenek és alig  van család, 
m elyben ezen k itűnő  háziszerből készlet nem  vo lna tal&lh; ‘ '

S zám talan orvos á lta l ezen labdacsok háziszerül ajá n lta tn a k  és a já n lta ttak  m inden oly bajoknál, melyek 
z em észtésből és székrekedésből ered n ek : m int epe-zavarok, májbajok, kólika. vérto lu lások , aranyér, l>él tót - 
g s hasonló betegségeknél. V érlisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatássa l vanak vérszegénység"s az abból 
i bajoknál is :  igv sápkórnál, idegességből szárm azó fe jfájásoknál slb. Ezen vérlisz titó  labdacsok oly könnyen

a rósz í 
lenség !
eredő  bajoknál is :  igy sápkórnál, idegességből s _ ......
hatnak , hogy a legcsekélyebb fá jdalm akat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de még gyer
mekek á ltal is m inden aggodalom nélkül bcvelietők.

A szám talan  bálairatból, melyek a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után 
egészségük v isszanyerése folytán hozzánk intézlek, ezen helyen csakis néhányat em lítünk azon m egjegyzéssel, hogy 
m indenki, a  ki ezen labdacsokat egyszer használta , meg vagyunk győződve, azokat tovább fogja a ján lan i.

Köln. 1893. áp rilis  hó 30-án. * H . Nagy ellerjedeltségük következtében
T isztelt Pscrhofer u r! ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok a la tt

Legyen oly szives és küldjön nékem  ismét lő  teker- . uLáncztalnak : ennek következtében kéretik c sa k is  p ser-

Specialista sérvkötökben.
T í í ‘ l í » t l  cs- és ^ir. osz*r m agyar és 

1 11 belga kir. szabadalm azott sérv- 
kötője a leghíresebb orvosa autoritások által 
legjobbnak van elism erve, és m onarchiánk 
h atá ra in  túl is nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyakorol kellem etlen nyo
m ást és rendkívüli célszerű idom ithatósága 
á lta l az eddigi sé.vkötők h iányait elhárította.

S Í T  I  . j « l o n * á f f ! “í q
K í ‘ l í ‘t Í - f V ‘ l ( ‘ gummi-sérvkötő. a pe- J V L U . U  U H  ,ották teljesen a sérv
hez idomít halók, szarvasbőr védővel és 
biztossági övvel. Árak: egyoldalú ti frt. két
oldalú 12 frt. Suspensorium . haskötő (clas- 
sikus . gummi görcsér-harisnya liállarló. 
orthopádiai m üleges fűző, mülegcs és kezek 
lábak.
f - í l l i r i m i l  Egyedüli képviselete Ausz- 

In a  Magyarországon a leg
nagyobb különlegességekben felül inul hat lan
párisi gyárosnak : »F. ..................... . .
Jó tá llás  mellett valódi párisi gummi és hai- 
bólyag tucatja 2—6 frtig. Bouts am ericans 
3—ő frtig Pclv-Porus I HÓ—2.50 frtig. Hallató 
de femmes 4.60—7 frtig. M egrendeléseket 
d iscré len  és gyorsan eszközöl.
TC í‘l l ‘1Í T sérvkölész és orllioppttdiai 
x v v i v . i i  . g,.pek gyára H i h I i iim - 
IV . K o r o n a l M 'i c c u - i i i c a  19 . (Sz 
v itá k  p a lo tá ja .)

■ ■ Je g y z é k e i i n g y e n  <•» b é i m e i i i v e .

1894  évi 70. szám.

Szállítási hirdetmény.
A S elm ecbányái m. k ir. közpon ti k o h ó h iv ata ln ak  

1894. év fo lyam án szüksége leend  ‘5000 (h áro m ez e r)  
m éte rm á z sa  ócska ö n tö tt v as ra , m elynek sz á l l ítá sá ra  
ezennel n y ilv án o s p á ly á z a t h it (te lte tik , m egjegyezvén 
hogy a sz á llíta n d ó  ó cska  vas  egyes d a ra b ja in a k , a 10 
(tíz ) k ilog ra tnm nyi sú ly t tiilh a lad n io k  nem  szabad, 
hogy k iseb b  m enn y iség ek re  szóló  a já n la to k  is esetleg  
figyelem be v étetn i fognak ós b< gy a sz á llíta n d ó  óc-kn 
vasból 000 (h a lsz áz )  m é te rm ázsa  f. évi ap ril hóban, 
a m ara d v á n y  pedig az óv végéig h u vonk in ti e g .e n lő  
rész letek b en  lesz á ta d a n d ó .

Az ó csk a  ö n tö ttv a s  s z á l l ítá s á ra  vona tkozó  a jü n -

Turóc-

eset az ön fö lü lm ulhatallan  vérlisz titó  labdacsaiból 
u tánvéte lle l. Fogadja ez utón is a legm élyebb köszönő 
tem et labdacsai csodahatásáért. Maradok teljes tiszte
lettel Paw listik Ferenc, Köln, Lindenthat.

Hrasclio. F lödnik m ellett. 1887. szepl. hó 12-én.
Tekintetes Úr!

Isten akarata volt. hogy az Ön labdacsai kezem) 
közé kerültek, m elyeknek h a tá sá t ezennel megírom : Én 
gyerm ekágyban m eghűltem  olyannyira , hogy sem m i m un
kát sem  voltam többé képes végezni és b izonyára m ár 
a holtak közt volnék, ha az ön csodálatram éltó labda
csai engem nem  m entettek volna meg. Az isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalm ain van. hogy ezen 
labdacsok engem  is tökéletesen  ki fognak gyógyítani, a 
m int m ár m ásoknak is  egészségük v isszanyerésére segít
ségül szolgállak. Knific Teréz.

B é c sú jh e ly . 1887. novem ber 9-én.
Mélyen tisztelt Ur!

A legforróbb köszönetéinél mondom ezennel Ö n
nek 60 éves nagynéném  nevében. Az illető  5 éven át 
szenvedett gyom orhurulban és v izkórságban, m ár éle ié t 
is megunta, m elyről egyébként le is mondott, midőn v é 
letlenül egy dobozi kapott az ön kitűnő vérlisz titó  lab
dacsaiból s azoknak állandó  használata folytán tökéle
tesen  kigyógyult.

Legfőbb tisz telettel W einzetlel J  őse fa.
E icbengrabcrnm t.,n föbl m ellett. IKK'.), m árcius 27-én.

Tekintetes Ur!
Alulírott ism ételten kér í  csom agol az ön valóban 

hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem m ulaszthatom  
legnagyobb elism erésem et kifejezni ezen labdacsok é r
téke felett és azokat a hol csak alkalm am  nyílik, a szen
vedőknek legmelegebben fogom aján lan i. Ezen b á la ira 
tom tetszés szerinti használására önt ezennel fe lhatal
mazom. — Teljes tisz telettel Hahn Ignác.

Gotscbdorf. Kolbacb m ellett. Szilézia 1888. oki. 8-án.
T. Ur.

Felkérem , m iszerin t az ön vérlisztitó  labdacsaiból 
egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis 
az ön csodálatos labdacsainak köszönhetem , hogy egy 
gyom orbajtól, mely engem  öt éven át gyötört, megsza
badultam . Ezen labdacsok nálam  sohasem  fognak ki
fogyni. s midőn legforróbb köszönetéinél kifejezem. — 
vagyok tisz telettel Zwickl Anna.

Ezen vérlisztitó  labdacsok (-a k is  a P se rh o fe r  .L- 
fc le  az -a ra n y  b irodalm i a lm áh o z- c ím ze tt ir>ój;>. 
s z e r tá rb a n  B ecsben  I., S li ig e r s tr a s se  lő. ,/.. „ Ú - f i t 
téinek valódi m inőségben, s egy lő  szem iabdacsol ta r
talm azó doboz ára  21 kr. Egy csomag, melyben fi doboz 
tarta lm aztatik . 1 frt nő krba kerü l; bérinenlcllen u tá n 
vételt küldésnél f ................
nem  küldetik el.

Az összeg 
posta-utalvánnyal 
együtt: I csomag 
csom ag 3 frt 36 k 
frt 20 kr. és 10 -

■szí-márloni Magyar Nyurada. — Muakúczi Keronc.

bofer J.-íéle vértiszlitó labdacsokat követelni és csakis 
azok tekinthetők valódiaknak, m elyeknek használati u ta 
s ítása a I’scrbofer .1 névaláírássa l fekete színben  és 
m inden egyes doboz fedele ugyanazon a lá írássa l vörös 
színben van ellátva. ~VG1

Astsriks: köszvsnykcnőcs, fisa*4*
köszvénvrs cs csuzos bajok u. m .: gcrincagybántalotn, 
tagszaggatás, isebias. m igrainc. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás slb. slb . ellen 1 frt 20 kr.

Tanncchinin hajksnccs, S S
m ennyi bajnöve ztő - e r között o k o so k  á lta l a  leg
jobbnak elism erve. Egy c 'eg án san  k állíto tt nagy sze- 

, lencével 2 forint.
S te u d e l ta n á rtó !  ü lés  és szúrás 

wuyMwáá á lla l okozott seb e m é i, m érges d a 
ganatoknál. ujjkukac. sebes- vagy gy rlad t iuell vagy 
m ás ily bajoknál, m int kitűnő szer Tőn kipróbálva. 1 
tégely 50 kr. Bérmentve 7ő kr.

l ’-e rb o fe r  .1 to l Sok év óta a fagyos 
" “ o J  tagokra és m inden idült sib ro . mint

legbiztosabb szer elism erve. 1 köcsöggel 4't krajcár. 
Bérmentve 6ö kr.

e 8v á ltalánosan  ism ert kitűnő házis/.er liu- 
U w. im .iwU .,  rut. rekedtség, görcsös köhögés, stb  ellen.

1 üvegccskc ára  50 kr, 2 üveg bérm entve 1 frt .">0 kr.

SlBt-8íS2Es:ia " '" 'rk •."i««™5,ourossz em észtés cs m indenn*m u a l 
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 22 kr..

, 12 üveg 2 frt.
A lt.f llá n fl-  B u llricb  A  W -to l. KitűnőtUl&iauuv wiSZwlwo Su bázis rossz emésztés

minden következm ényei, u. in .: főfájás, szédülés, gyo
morgörcs. gyom orhév, aranyér, dugulás stb ellen. 1 
csomag ára  I forint.

' cscüabalzsaiAngol 
Far a lábizzadá

1 üveg 60 krajcár.

:llar,. por m egszünteti a 
láb izzadásl s az azáltal 

képződő kellem etlen szagot, épen ta rtja  a lábbe lit és 
nmit á r ta lm atlan  szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
oO kr. Bérmentve 75 krajcár.

kitűnő szer golyva e llen . 1 üveg 
10 krajcár, bérm entes küldéssel

agy sgészssg-sá

frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb

döbbeni beküldésénél mi legjobban
leiben 
- -  Poseszközöltetik) hérm ent s küldéssel ba a |i1 frt 2ő k r . 2 csomag 2 frt .'«» kr 3 sok ül;

. 1 csomag f frt kJ kr., ö csomag ő ben tói""•ig frt 20 krba korül. ! ese tbe1

Salyva-ialzaaa
66 krajcár.

Hslsá
delien em észtésből szárm azó bajoknál. 1 csomag t  írt.

Ezen itt felsorolt készítm ényeken kívül az ősz • 
' ’ ’ bán hirdetett összes bel- és külföldi gyógy-

kiilönlegességok rak táron  vannak, és n kész
ít nem  levők gyorsan és olcsón m egszereztetnek. 
Megrendelések a leggyorsabban eszközöltetnek , 
■sszeg előre beküldetik; nagyobb m egrendelé- 
Itel küldetnek. - Bérinentve csakis oly cset- 
k a küldés ha az összeg előre beérkezik, mely 
n r ,« i.*>i t 11 i- . . . i ; k a |  m érsékeltebbek. 12_ 2
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